
FRAGMENTS OF KNOWN PLAYS 

THPET! 

In the Odyssey the father of the nightingale is Pan­
dareus and her son is 7.ethus, but in Hesiod she is daugh­
ter of Pandion, who was king of Athens. In Aeschylus' 
Suppliant Women she is wife of Tereus, but the earliest 
full account of her stonJ that we know of is that of this 
play. A hypothesis published in 1974 (P.Oxy. 3013) seems 
to have been closely followed by Tzetzes. Other accounts 
confonn in general to this, but it is hazardous to try to use 
the Tereus of Accius or Ovid's Metamorphoses in 
attempts at detailed reconstruction. 

Procne, daughter of Pandion, king of Athens, is mar­
ried to the Thracian king Tereus; some authors say that 
she was given to him as a reward for his help in war: After 
a time she is lonely, and asks Tereus to travel to Athens 
and bring her sister Philomela to Thrace to keep her com­
pany. On the way Tereus rapes the sister, and to avoid 

581 

TOVTOV 8' E1T'01TTY}V f.1T01Ta TWV av-rov KaKWV 
1Tf1T'OLKtAWKf Ka1T'OOYJAW<Ta� f.XfL 
Opa<TVV 1Tt:Tpa'iov opvw EV 1ravnvxiq., • 
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detection cuts out her tongue. According to some versions 
Tereus had pretended that she had died on the journey, 
but in fact she had got away and was hiding somewhere in 
the wilds. There she wove a picture of what had hap­
pened into a tapestry, and contrived to send it to her sis­
ter: Procne revenged herself on her husband by killing 
their son Itys-the name sometimes appears as Itylus­
and seroing him up to his father as a meal. Tereus having 
learned the truth pursued the two women with a sword, 
but the gods interoened, changing Tereus into a hoopoe, 
Philomela into a swallow, and Procne into a nightingale, 
who never. ceases to lament her son. The Roman poets 
made Procne the swallow and Philomela the nightingale, 
and most later poets have followed them. The play was 
produced before 414 B.c.,for it was 1nade fun of in Aristo­
phanes' Birds, in which Tereus, in his hoopoe form, plays 
a not unimportant part. See fr: 890. 

581 

Him, the hoopoe who looks upon his own misery,a he has 
adorned with varied colours and has displayed as a bird of 

a There is an untranslatable pun here between epops, the 
hoopoe, and epoptes, someone who looks over or surveys. 
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0', �pl J-LEV cpavEVTl �W1T�A.El :TEpov , � KlpKOV A.E1Tapyo1;_· 8vo 
,
;1ap o�vv !;opcpa<; cpavEl 

1TalOO<; TE xavTOV VYJOVO', fLW', a1To· 
VE a<; 8' cmwpa<; �VLK' av t av0iJ CTTaXV'>, 
CTTlKT� VlV aiJ0l<; aJ-L<PWWJ-L�CTEl 1TTEpvt, 
aEl DE J-LlCTEl Twv8' a1TaA.A.ayEL

.,,
T01TWV � 

DfJVJ-LOV', Ef)�J-LUV', Kal 1Tayov<; a1TOlKlEl 
Aristotle, JI islonJ of i\11i11wls 63.3a 17, who altri_lmles the

fragment to Aeschylus; cf. Pliny, Natun'.l H_isto_n_; 10, 86; '.V�lc�er
assigned it lo Sophocles. There is no m<l1cat10n that Aeschylus 
ever wrote about this subject. The style and language seem more 
like those of Sophocles, an<l Aristotle's memory may well have 
played him false. 

4 qmvivn Nauck: rpa[vovT(a)l codd. , 8w1Ta'Aii, Gil�ert:
1c '\ \ or 8w/3aAAEl codd. 9 Twv8' arra'A'Aayw;; T01TWVola1Tal\l\El , � D' Heath: Twv8' arr' a'A'Aov EIS T01TOV codd. 10 a1TOlKlEl m-
dorf: arrolKlaH codd. 

582 

"HALE, cpiAL1T1TOl<; 0pYJfL 1TpECT/3LCTTOV CTEA.a<; 

Schol. A on Il. 15,705 (4, 145, 30 Erbse) 

1 cri'Aa<;] cri/3a1, Bothe 

583 

<llPOK::--.'H> 

vvv 8' ovOEV ElJ-Ll xwpl<; · all.A.a 1TOA.A.aKl', 
' , 

A,.' E/3AEij;a TaVTYJ TYJV yvvaLKEWV '-PVCTW, 
' , ' (_\ , ' ' ' w<; ovOEV E<TJ-LEV. ai VEaL J-LEV EV 1TaTpo<; 

ij8i<TTOV, OlJ-Lal, 'WJ-LEV av0pw1TWV {3iov· 
5 TEP1TVW', yap O,El 1TaLDa<; avoia TpE<pEl. 
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the rocks, bold in his full panoply. When spring appears 
he shall spread the wing of a white-feathered hawk; for he 
shall show two forms from a single womb, the young one's 
and his own. And when the harvest is new and the com is 
threshed, again a dappled wing will guide him. But ever 
in hatred he will get clear of these places and will make 
his home in lonely woods and mountains. 

582 

0 Sun, light greatly honoured by the horse-loving Thra­
cians ... 

583 

<PROCNE> 

But now I am nothing on my own. But I have often 
regarded the nature of women in this way, seeing that we 
amount to nothing. In childhood in our father's house we 
live the happiest life, I think, of all mankind; for folly 
always rears children in happiness. But when we have 

293 
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oTav 8' fS �/3r,v l{iKwµe0' ¥.µ<f>pove,;, 
w0ovµe0' itw Kat 0LEfl,1TOAwµe0a 
0ewv 1TaTp<f:wv TWV TE </>va-aVTWV 0..1TO, 
a:, µEv tivov,; 1rpor; av8pa,;, ai OE {3ap{3apov,;, 

10 ai 8' el,; a-yr,0iJ 8wµa0', ai 8' e1rfppo0a. 
' � '  ' ,:;:-, •,1.,. , r '<: , Kai Ta VT , e1rewav ev..,,,povr, 1;,EV� ll µLa, 

XPEWV f.1TaLVf.LV Kat OOKELV KaAw,; EXELV 

Stobaeus, Anthology 4, 22, 45 (4,517, 15 Hense) 

3 ev Valckenaer: yap SMA: yap iv B 5 1rai:oa� F.W. 
Schmidt: 1ravm� codd. 6 l.µ,<f:,povc� Dobree: cv<f:,povc� 
codd. 10 a.y110iJ Scaliger: aA110ii SMA: rh7011 B 

584 

1TOAA<L <TE (r,Aw {3iov, 
µa.ALO-Ta 8' el -y�,; µ� 1TE1TEtpaa-ai tivr,,; 

Stobaeus, Anthology 3, 39, 12 (3, 724, 5 Hense) 

2 µ.,a.Aurm Brunck: Ka.AAL(]'Ta codd. 

585 

a.A-yewa, ITpoKVYJ, 8ijAov• a.AA' oµw,; xpewv 
TCJ. 0Eta 0vr,Tov,; OVTa>; EV1TETW>; <f>ipELV 

Stobaeus, Anthology 4, 44, 58 (5, 972, 4 Hense) 

586 

<T7TEVOOV<Tav avT�V, EV OE 1TOLKLA<tJ <f>apEL 

Herodian, On Words with Two Quantities 2, 16, 3 Lentz == 
On Anomalous Words 36, 24 Dindorf 
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understanding and have come to youthful vigour, we are 
pushed out and sold, away from our paternal gods and 
from our parents, some to foreign husbands, some to bar­
barians, some to joyless homes, and some to homes that 
are opprobrious. And this, once a single night has yoked 
us, we must approve and consider to be happiness. 

584 

I envy you for many features of your life, but most of all 
because you have no experience of any foreign land. 

585 

This is painful, Procne, that is clear; but none the less we 
are mortals and must put up with what the gods send us. 

586 

... as she was hurrying herself, and in a coloured coal ... 
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587 

c/nA.apyvpov fLEV 1rav TO f3apf3apov ylvo<; 

Stobaeus, Anthology 3, 10, 25 (3,414, 3 Hense) 

588 

0ap<Y€1,• Aiywv TaAYJ0is ov <Y<paA.iJ 1rOT€ 

Stobaeus, Anthology .3, 13, 21 (3,457, 8 Hense) 

589 
V , ,..., ( �, ' -' < > ,r avovr; EKHVO<;• cu o avov<YTEP wr; En 
EK€LVOV 71µ,vvavTO <1rpor; TO> KapTEpov. 
()(YT/,', yap EV KO.,KOl<YI, 0vµ,w0€t<; f3poTWV 
fL€l,OV 1rpo<Y0.1T'TH Trjr; V()<YOV TO <papµ,aKOV, 

5 iaTpor; E<YTW OVK bn<YT�µ,wv KaKWV 

Stobaeus, Anthology 3, 20, 32 (3,545, 6 Hense) 

1 suppl. Pflugk 2 suppl. Bamberger 

590 

XOPO� 

0vYJT'Y]V OE <pv<Yw XP'YJ 0VYJTCt <ppov€LV, 
TOVTO KaTHOOTa<;, wr; OVK E<Ynv 
1rATJV �ior; ov8Ei-; Twv µ,EAAavTwv 
Taµ,lar; o n XPTJ TETEAE<Y0ai 

Stobaeus, Anthology 3, 22, 22 (3,589, 3 Hense) 

1 transposed by Grotius: 0VYjra <pp. X· 0vY/TYJV <p. codd. 
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587 

For the whole race of barbarians loves money. 

588 

Have no fear! If you speak the truth you will never come 
to grief. 

589 

He is mad! But they acted still more madly in punishing 
him by violence. For any mortal who is infuriated by his 
wrongs and applies a medicine that is worse than the dis­
ease is a doctor who does not understand the trouble. a

a These look like the wor<ls of a god from the machine, com­
menting on the action. 

590 

CHOHUS 

Human nature must think human thoughts, knmving that 
there is no master of the future, of what is destined to be 
accomplished, except Zeus.a 

a These must have been the concluding words of the play; 
compare the final words of the Ajax or of Euripides· Medea. 
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591 

<XO.> 

€V cpiJA.ov av0pW1TWV, µ,i' €SHf € 1TaTpO<; 
KaL µ,arpoc; 71µ,a.c; aµ,lpa TOV<; 1TO.VTa<;• ouSEL<; 
tfoxo,; aAAo,; lf3Aacrnv aAA.ov. 
f3ocrKEL Si TOV<; µ,iv µ,o"ipa Svcraµ,Epw,;, 
TOV<; S' oA/30,; 71µ,wv, TOV<; Si 8ovA.Ei-

a,; {vyov ECTXEV avayKac;. 

Stobaeus, Anthology 4, 29, 12 (5, 706, 4 Hens_e); 1�2 €V • . •
dµ,i.pa: Favorinus, On Exile col. IX 22 (385, 25 Bangazzi) 

592 

XO. 

aA.A.a TWV 1roA.A.wv KaAwv 
Tl<; xapl<;, El KaKo/3ovA.o,; 
<f>poVTL<; €K7pltµEl TOV Evaiwva 1rA.ovTov; 

* * *

70.V yap av0 pw1TOV ,oav 
1TOlKLAoµ,r;n8Ec; <i'Tat 
1T7)fLO.TWV 1TO.CTal<; fLETaAA.aa-crova-LV wpaic; 

vv. 1-3: Plutarch, On Reading the Poets 4, 21B; vv. 4--6: Sto­
baeus, Anthology 4, 34, 39 (5, 837, 8 Hense) 

3 EKTpti/JH Herwerden: f.KTPEfEL c�dd.
4 yap Bergk: 8' codd. {oav Orndorf: {wav codd. 
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591 

<CH.> 

Mankind is one tribe; one day in the life of father and 
mother brought to birth all of us; none was born superior 
to any other. But some are nurtured by a fate of misfor­
tune, others of us by prosperity, and others are held down 
by the yoke of compulsion that enslaves us. 

592 

CH. 

But what pleasure comes from the many splendid things, 
if thought that gives bad counsel is to destroy the wealth 
that makes life happy? 
... For the life of men is transformed by the cunning 
wiles of ruinous error that bring calamities at all seasons. 
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593 

<XO.> 

(woi Tl� a:v0pw1rwv TO KaT' �µap 01TW� 
if8urTa 1T0f)(T1JVWV• TO 8' ls avpwv ald 
rncp>..ov EfYiiEl 

Stobacus, Anthology 4, :34, 40 837, 12 Hense) 
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593 

<CH.> 

Let any man procure as much pleasure as he can as he 
lives his daily life; but the morrow comes ever blind. 
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